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Lechia plaude, Tibi FALX JABLONOV IA magnam 
Fortune meffem colligit, at; decus, 
SI SOLEAM petes? inter tot lubrica rerum 
Ne timeas, greffus fulciet illa Tuos, 
CRUX Erebi victrix, CRUX fummis alma triumphis, 
` Hoflibus è victis, certa trophza feret. 
In Te fulmineis fi Mars ferus irruet armis, ' 


Inconcufla manes, hoc ftabilita PEDE. 215324 
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JASNIE OSWIECONY 
Ma XIAZE. 
FUN DATORZE 


; 
DOBRÖDZIEIU. 


Gea o le dzis to dopiero: Tanie Ofwiecony Panie IE 
| rl Fumdatorze y Dobrodzieiu, Karmelitanfki Zá- | 
| kon. miet ci zuczynd obligacya, że go W no- 
` wa: wyfundowany. Dom. Boży, fzczodrobliwa 
 ubogacony. Reka Zafkawie: wprewadzafz, dd- 
wey ta wdziec&mosti zadatki, w-nafzych za- 
trzymane Sercach, razem teraz złaczyw/zy, 
| pad Twoie Parifkie fkZadamy: nogi, ale czyliż 
۰ Qi kiedy zgodnie podziekować y wyfuzyć fe 
zdolámy, za: tyle- Xiażecym fumptem;. Prowincyis nafzey,. wyfwiad- | 
czonych Dobrodzieysfw? ba. naywięcey Z nte. dziękować zaw/ze ma- | 
Zo, zawfze. odfugiwać, nigdy dopye. . Przyzwoita to prawda Twoie- | 
| 


mu Domowi- w/afnosi, na. Karmelitow mieć Zalkawe, oko, praktyko- 
WANA: od .و‎ wielkie. Godnosci Pant, Hetmanie KAZANO W- 
SKIM Pradziadu-1woim, Bouszowieckim Fundatorze, ktory ns A 
damente: wymurowaw(zy, Konwent y Koscio? Matce. Bofkiey, opa- ` 224 
trzywfzy go wfiami docbodami, polozy? Lapidem in Titulum Wie — 
cine) dla Siebie- pamieci, abyśmy fie Jafnie- Ofwieconey lego: Fami. 

A hk 


lon. fig, zawfże do poddanego znali ferca, Patronum, faciunt: dos. edt 
man fatio fundus, chcac w naffepuiacych wiekach uietylko. z odebranych 
Claude ga fapadach Krolestwa Polfkiego, mieć, Cyważe, tryumfow, Totagi 
fab Galeis, mavortia canuit Bras, ale y rym co, dla: Bo/kiego. expen- | 
fowat honoru, wieczne: fobie u Nieba zapifac nota bene. Spano- 
(żył mowić moge dyśtyngwowany Crotami Hetman, Konwent Boufza- 
wiecki, zloxyw/zy, w nim fiebie Jamego: Gloriam & decus, Polonez. 
Gentis, y wicofzacowany Depozyt ciala Corki fwoiey,ktova dotad Carnis 
Corruptionem non. novit, leżąc tuż So. y tyle lat w Grobie, cala. 
Dw fe kazdemu z. podziwieniem prezentuie Mira eft mortalibus. hac 
cam: res; fed res nulla. Deo. Patri natog; ftupenda, Naśłapić po, nim 
drugi Hetman, mocny, w Radzie, niezwycieżony, wokkazyach, niesfa- 
tygowany. w woieunych pracach, tarcza Qyczyzny, Protektor: Zakonu 
moiego Jaśnie. Ofwiecony, JABLONOWSKI, Dziad Twoy, Panie 
Ennod; Y Pundatorze: nafz. nam quantum. ferro, tantum pietate potens, ma- 
cny wradziez bo pamietny dotad. w Polfzcze Senatar, miesfatygówa- 
ny, w wotennych pracach, wie otym Ojczyzna uafza iab by zawfze 
Stat. Medios; paratus. ire per Enfes, pro caris. opponendo, pectora mu- 
| fis.  Niezwycieżomy: w okkazyach, fwiadkiem. tego harde Otomauow 
rogi, żak: fig w dwoch Bafzach wztetych wniewola pod Choctmem, ie- 
dnym, z. Syliftryi, 4 drugim. z. Alepu, bardzo. nifko. Hetmanfkim 
Ovid kZantali nogom: Ibant ante Ducem. onerati colla, cśtenis, Pro- 
tektor Zakonu: moiego, kiedy: Konwent Boufzowiecki, dobrze przed- „A 
żym, uprowidowany, przydanym. tefzcze na: (ześćdziefiat tyfiecy: opa- 
tray fundufzem, Lwowfki znowu, inkurfyamt Tatarfkiemi, Ko- 
zackiemt, y ınnymi: po kilka: razy zdemolliowany, (balony, przy- 
mowić fre Rzeczypofpolitey, obronnymi opafać mury, dla: konferwa= 
cyi: życia, tyle: razy w nim wycietych: fug Domu: Twoiego. Karme- 
litow. Sfowem flawny, Pan: w. Europie, orieutaluemu. narodowi 
Rrajzny, wfzendzie fzcześliwy, wielka o fobie borate: finiertelna w To- 
bie famym Jaśnie: Ofwiecony FUNDATORZE, zoflawiZ pamieć 
Subiew: [bat ovans grandemq; fibi, grandemó; nepoti, nećtebat de 
flore Coronam. A coż. dopiero: o. Qycu. Twoim: Synu: tak godne- 
go Hetmana, Jaśnie: Oywieconym WOIEWODZIE. ziem Ru- 
Hora [hich mowić bede non tmbellem. feroces. progenerant Aquile 
-Columban, wiemy. z iakim byZ dla. Rrzecżypo/politey, fercem, dość 
zaś mamieuić że byl Pojke Pan, wcale. ffaro&ytna. kochaiacy 
wolność, bo. wiecey Ratio. flatus. mowic nie: baze;v; tym. znowu 
nikt me wfpomnieć nie zabroni, że byl fercem. przywiazany- do 
Zakonu: moiego, ile zaś: generalnie: wfzyfikim, d: wofobnosci Kon - 
Marcel wentowt Lwow/kiemu: fiviadezyl, ktoby, chciaż: rachować. Marma- 
ricas citius numerabit: axenas,, bo: zie; tylko: Sam, wiele: nam. do. 
— > | | brze 


rer 


brze czynił, ale y Jaśnie Ofwiecona XIĘZNA, z mayiaśnicy- 


[zych Xiażat de BET HU NE udzielnych, FLANDRYI Panow po- 
cbodzaca; Matka Twoa, Jaśnie: Ofwiecony, FUNDATORZE, 
znacznymi, Koscio? LwowlKt, cnotliwa. Pani, zaszczycila dobrodziey- 
fwy, Virtus, fiPingi: poffet: imago. foret, bogacac go naprzod dla 
Chwaly. Bolkiey, potym: dla. tego, aby.w. nim, iak:w, wżafnym Ikarb- 
cu, przychylne: dla Karmelitan/kiego Zakonu. po. (mierci złożyła fer- 
ce, Ubi ett Thefaurus, Tuus ibi & Cor Tuum, A lubo Cun- 
Corum, dolor. erat unus, raciw/zy ofobliwa Protektorke Zakonu 
720/2060: po. ktorey nieustannie in lachrymis. pretium grande do- 
loris. erit,, z: Jn, w/zyitkim: iako, nie miała, Macedonia za umar- 
Zego. Filippa: Krola,, że: tm, zostawi?! Sukcefforem Tronu, Wielkiego 
Syna, Alexandra, te wymowiw/zy fowa: Non totus moriar quia 
lilium. in. quo. vivam. relingvo. zak- my lubo iux. fmiertéluymi o- 
fiuta: popioly, Jaśnie. Ofwiecana. Protektorke nafze, w Tobie mi-- 
Zościwy Panie godnym ley Synu, Quam. paucis talis gloria for- 
te. venit,, Za/kawym y [Zczodrobliwym FUNDATORZE, iak ży- 
wa. dla mas adorutemy, Tu. vera Patris. fimillima Matris Imago. 
ldzielz. bowiem fwiatobliwym sladem Jaśnie Ofwieconych Ante- 
cefforow, bo. bo. wyfwiadcżonych. Lwowlkiemu y Boufzowieckiemu 
Konwentom, tyle. dobrodzieyfwach, dzis nas znowu. przy bieracym 
nily na tym mieyjcu, poffefc. Duchu: Przenayświet(/zym, w. ulubiony, 
zaw/ze dla: Maryi, d: dla: nas- przy, Twoim: berbownym. befpieczny - 
Krzyżu, nowo: wyfundowany wprowadzafg Karmel. — SZufzme tedy 
mowilem że: za praktykowane od Jaśnie Ofwieconey Familii, XLA- 
ZAC + JABLONOWSKICH, nmaypartykularniey zaś od Ciebie 
Jaśnie. Ofwiecouy FUNDATORZE y Dobrodzieiu, nigdy Ci fre 
nie wyfłużemy Lafki, ale za te, niech wdzieczne dobrych Akcyi Nie- 
ba, iak naypomyslnieyfzymi wpotomne wieki, caży DOM Fasnie O- 
fwiecony, znaszym. FUNDATOREM. kontentuia fukceffami, 6۵ 
per Annos & prifcz titulis procedite fama. Zyi żako naydluzey, Ly 
tak nayszczesliwiey dyflyngwowany w Pol/Kim Senacie Panie, znaiomy * 
swiatu Kawalerze, nas: FUNDATORZE, z Tweim wielkiey w Oy- 
exyznie. nadziei: SYNEM: Fasnie. Oswieconym. 5/۵۲۵۵ Bialo- 
cerkiewlkim, ` kteremu: rownych. z Oycow/kiemi życzemy, od Boga 
talentow, Crefce Fili Patremq; Tuis virtutibus equa. A iako Bog 
wybrać z godney Krwi Twoiey tyle zacnych. Dam, przez ktore fie 
DOM J. O. O. Xiazat- JABLONOWSKIGH; zo z szczęśliwie 
teraz, panuiacym , Francuzbim Krolem, to 2:Nayiasnieyszym niegdys 
anem- Sobielkim, ¿yiacym, ieszcże Naytasnieyszym Stanifiawem Le- 


| szczyńfkim. Monarcbami , Polfkiemi, Elektorem. Bawar/kim, y innye 


Mm 


Az. m 


ni Potentatami mocno. zkolligacià, tdk Zakon moy fwemw wielce o- 
blagowany FUNDATOROWI, profi nieustanie Boga, aby reka 
j. ©. O. Xiażat JABLONOWSKICH, do Hetmaalkich przyu- 
Chad: ¿ona Bulaw, y Rrolewfkie nople Berta Domus hac utroq; pe- 
tat diademata fexu żego życzy. : 


JASNIE O. W. XCEY MCI FUNDATORA 
y DOBRODZIEIA obligowany przed 
Bogiem y naynizízy fuga. 


X.Tadeufz Choynowfki Karmelita D. O. | 
S. Teologi Protellor: 
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Vememus © manfionem apud Eum fa- 
(1 CIAUS Joann: 14, 
Przyidziemy y miefżkanie u niego 
uczyniemy. 


JO pewnie iaka$ nowa w Niebiefkim Kon- 
fyftorzu, dziś ftanela obrada, że fie Duch 
| Przenayswierlzy iedyne Oyca przedwie- 

| cznego, y Syna. ukontentowanie, z Nicba 
۱ wybiera Veuiemos? Ale w iakową kto zga- 
‘dnie zamierza podruż? odpowiecie podo- 


ETA Fee vult spirat, © nescis unde "venit aut quo 
wadze: ja mowig, że- do ciebie zapewne, Jaśnie Olwiecony. 
Mci Xi4ze Woiewodo, Panie Fandatorze y Dobrodzieiu, z wy- 
gnanym niegdyś zPaleftyń(kiey gury, Zakonem moim, na miefż- 
kanie fpiefzy, Er mau/onem apud Eum faciemus, chcąc nowy, á 
ulubiony: dia. Matki Bofkiey, dla nas zaś belpieczny Karmel, w 
Twoim założyć Pańftwie, ktory fie y w tyfiąc fto kilkadziefiar 
lat, po owym. ftrafzaym Braci nafzych, na fto czterdzieści tyfię- 
cy, od Saracenow wycięciu, dofkonale iefzcze obacżyć nie mo- 
ze. Refzta prawda Zakonu Karmelitańfkiego niedobitkow, roz- 
profzeni po fwiecie, z płaczem mieyfca y politowania fzukali, 
fkarzac hes. ۱ 
۱ Que mostri posuere Atavi, modo pofidet hoftis; Iena 
inc noffri venere Patres, habitacula montis mant 
Reliquie antiqui generis, varumque propago. 
Porozchodziwizy fig po. Włofzech, Francyi, Anglii, Hifzpa- 


nii, Niemczech, y innych Kroleftwach, obdarci z wfzelkiey hax l 
bitu Zakonnego ozdoby, opaleni iak węgle na floúcu, fami fie | 


fobie wydziwić nie mogli mowigc: - 
Cur pecus eld nigrum, quad ‘erat melióvibus Annis 
Garum —— B 


bno Ewangelicźnemi flowy: Spiritus ubiloan: sto, | 


Lamentuiąc podobnie nad fobą, tak iak.na lat fzesé przed na- 
rodzeniem Chryftula, lámentowal nad niemi leremiafz Prorok, 
widząc między gminem ru2nego ludu, w Babiloń(ką wziętego 
niewolą, y obywatelow Gury Karmelu, którzy za zdaniem wie- 
Ju Autorow, ba rzećżą fama, wtenczas Nazareyczykow mieli i- 
mie Candidiores Nazarei eius nue, mitidiores latte, rubicundiores 
ebore àntiquo, Saphiro pulchriores, denigrata eff super carbones fa- 
cies Eorum, adbefit cutis Eorum olkbus, & nom sunt cogniti în pla- 
teis. Ale to z bidy, ubogie wielkiego Patryarchy dzieci, z dzie- 
dzicznego wypedzone Karmelu, ledwie co z dufzami 2ywo um- 
kaawfzy, mufieli te poufale, do miefzkania po cudzych kraiach 
formować przymowki, Veniemus & manfionem apud Eum- facie- 
mus wiedząc że ich oftátnia niewola w'obce przygnafa ftrony. 

Atra lues nofivas depopulate plagas. 

Powiedziawízy ciekawym, nowe po bezbozney Sarácenow 
rofpuscie. fwawolnego Homara, y Sukcefforow lego Machome- 
tanow nalazdy, iak to dziwaczyli, brodząc w niewinney krwi 
Bogu, pofwigconego ludu, zakazuiąc Swietym Zakonu Karme- 
litańikiego Synom, białą Patryarchy nafzego, z wierzchu pokry- 
wać fie barwą, ale ie przeftraiaigc nie dla dyftynkcyi, tak iak tam 
niegdyś przebrano Jozefa w odmienną od Braci fukienke 

Gen: 37 Israel autem diligebat loseph super omnes Filios: suos fecitd; Ei 
amicam Polymitam, ale na oczywifty fmiech, w ufzyte z rużnych 

Roger: platkow plafzczyki. Palgc przez złość zuchwałego Saladyna, 
AE refztę po gurach, y (krytych iakiniach, pozoftałych puftyń, po- 
Baron: (więconych Matce Bofkiey Kaplic, rozwalaiac z fundamentu, po- 
$e  ftawione w niektorych miafteczkach, na honor Maryi Panny Ko- 
ścioły,. toć mieli mowię racyą, fzukać miefżkania po. cudzych 
kontach, że 2a$ znowu po. uśmierzoney tey perfekueyi, y roz- 
kwitley w całym fwiecie, Zakonu moiego Familii, bo {zescdzie- 

fiat blifko Prowincyi, á Konwentow dwa tyfiące dziewiędziefiąt 

y cztery rachuiacey, iefzcze fig do Ciebie. Jaśnie. Ofwiecony 

Mei Xiąże, Panie Fundatorze y Dobrodzieiu, Zakon :Karmeli- 
tanfki, pod tytuł Ducha Przenayświętfzego, z fwoią Protektor- 

ką Marya, na: miefzkänie napiera, rzecz.nie bez taiemńicy. lo- 

fża to było po owym z gury: Karmelu wygnaniu, refzcie niedo-. 
bitkow, uprzykrzac fie. ludziom, tak iak owi. w Izraelu Synowie 

Reg: 4? Proroccy upzykrzali fie Elizeufzowi, Dixerunt Tilia: Prophetarum 
Cap: © ad Eliseum, ecce locus in quo babitamus: coram. Te, Augustus eff nos ' 
- . bis, bo fie nie mieli kędy pomięścić, ale iak wygaanychz Orientalne- 
- — goPańliwa Karmelitow, przyielaEuropa, na mieyfce Chry ftufowych- 
 Apoftołow, bo tak. onich pifze Josephus, Antiochenus. ee 

ix militum, 


mr om 


moze kto pomyśleć ze {wiat dla. Karmelitow cialny Ecce locus 


militum Chali Apoflolorum Coadiutores. savrexerunt śirenuifimi, mit. 
Viri solitarii, Santtorum. Prophetarum Elia de Elisei Imitatores, toć Heu 
in quo babitamus Auguftus: eff nobis; wie tak fie rzecz ma: 
Przyiela prawda. Karmelitow Europa, ale. coż: z tad?. ledwie im 

fię co tylko: w fwoich, rozpatrzyć. pozwolila. granicach, ledwie 

że tak rzeknę wyfchle po. nie matey drodze ufta, odwilżyła wo- 

dą, iak owa: Sydońfka niewiafta poiąć: fpragnionego Elialza Dago Reg. 
mibi paululum. aque; in vase. ut: bibam. zaraz nowe na. flugi Box. Cap: an, 
(Kie, w niektorych. mieyfcach. formuie {pitki, w drugich; na bo- 

nor Maryi Panny bezbozne. czyni konfpiracye, y tak w. Anglii 

choć na ow; cżas ieszcże: Katolickim Panítwie, Roku. Tyfiąc 
trzechfetnego fiedmdziefiątego. czwartego, zadaią Kármelitom, 

że nie Bracia Matki Bofkiey, zwać fie powinni, ale iakoweyfi 
Maryi Egipcyaki, nie uważając na Dekreta Urbana fzoftego, lu- 

liufza drugiego, Grzegorzá trzynaftego. Papiezow Rzymfkich, 

w infzych ftronach za fwiadectwem Gvilielma- de Sanuico, bronio- 

no flawiac pod tytulemMaryi Panny Kościołow, nie pozwalano 
dzwonow, cmentarzow, obciazano nadzwycżaynymi podatkami. 

W Czechach iak pifze Bzovius.z konfederowani Huffytowie, wy-. 

cieli wpien Zákonnikow, popalili. Swiete Öltarze, Nayświętíze 
Hoftye porażrucali po Ryaka.y ulicach, w Hifzpanii fate. fie po~ 
dobnie, iuz nie od Hufiyrow, ale: gorzey iefzcze kiedy od 
{woich Inimici bominis domeflici Eius, iakie tám na zniefienie PIZY> Math: 
wileiow Szkaplerzanfkich nafzemu Generalowi Swiętemu Stok- 1, ' 
eyulzowi nadanych, były żamachy, w brew, Nayswietfzey Ma- 
ryt Pannie. -W Francyi z. Zakonu. moiego można było fmutne 
immaginowac Téatrum, w Akwitanii, Watkonii, Belgium, Ant- 
werpii, Bruxellu, wiele zabitych, ogniem fpalonych, pomęcżo-. 
nych[od nowo. wfzczętey Kalwińfkiey fekty, z tym fie bez cżafu.. 
żegnać mufieli fwiatem, w famym nawet. Rzymie, gdzie wizela- 
kiego. Stolica pokoiu, iakie moy Zakon. odbiera przywitanie 2 
oto iedni do, Honoriufza trzeciego, y lana. dwudzieftego dru- 
giego Papieżow, zanofza, memożyały: z. Paleftyny y Włoch, o 
znifżczenie y wykorzenienie onego, wymyslaiac- piekielna fadza, 
farbowane racye, ktoreby ledwie fzatańtka wykomponować mo- 
mogła induftrya, drudzy. procedencya, Zakopu Karmelitańfkiego * 
od Eliafza, za wierutna, bayke-w.rezne- porozpifywali tomy, A 


? 


jakże in(zego nie fzukac- Karmelitom  pomiefżkania? ktoreby Du. 


chowi Przenayswietfzemu. było mite, | 

tyle w innych kraiach:na. fwoim ukrzywdzoney. honorze; a dl; 

nas befpieczue. Nie było. przyznam fe mite dla Ducha Swig 
B2. | tego 


tgo. - 


"ulubione. Matce Bofkiey, 


B= 
"i RITA Sewn TEN a ENS idus 
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pan eee enema 


tego miefzkanie, w Wichodnim Panftwie, kiedy: tyle przeciwko 
niemu narodziło fie Schizmy w Kościele Greckim, . Uczy nas 
Concilium generalne piąte, z liftu luftyniana Syeylüfkiego Bifku- 

pa, pifanego do Piotra Aütiocheü(kiego, ze bezbozny' Mácedo- 

niufz od (anego-Oyca, Ducha Swigtego pochodzenie, rozfiewal, 
Macedonius 4 folo Patre Spivat Spiritum Sandum, å zaś Theodo- 

retus Cyrentki Bilkup, iak nalz Cyril Patryarcha wípominá: tak 

za neftoryulzem pifze: Si: Spiritum Sandum, per Filium aut ex 

Filio effeutiam habere dicas, tanquam impium aspernabimur, Lu- 

bo potym: na. Chalcedonenkim Concilium, tego bledu wyprzy- 

fiagt fie. A coż dopiero nie robił Marcus Ephejens Pseudo Bi- 

fkup: Greckiego Kościoła? że fam przez Schizmätycki upor,, na 
decyzyą Floreackiego nie podpifal fie Corcil, popodmawial 
innych, ktorzy byli ten puakt przyznali, że Duch Przenayświęt- 

{zy od Qyca y Syna, ruwnie od obydwoch, y tak: iak od iedne- 

„go początku pochodzi, y żniemi nowe w Konftantynopolu, zgror 
madaiw(zy do Kościoła Swietey Zofi bezprawne - Conciliaboluns 
podaiofl bunty, dotąd w wfchodnim . nieufpokoione Pańftwie. 

Nie było mile y w Europie podczas przesladowania moich Kar- 
melitow dla Ducha 0 miefzkanie, bo iezli. prawdziwa u- 

czy nas Teologia, że Papież w dekretach fwoich 2bladzic nie 

Math: و‎ wedlug flow famego Chryftufa Oravi pro Te Petre, ut 
> uon. deficiat fides Tua, co przez fukceflya, o każdym z Piotro- 
wych naftempcow, za radą Ducha Przenayswietlzego wfzyftko 
ciyniacych, rozumieć fig powinno, zaczym kiedy przeciwko 
wfpomaionym odemnie dekretom luliufza Urbana y Grzegorza, 
wydanym na uímierzenie przesladowaaia Zakonu moiego, ie- 

` fzcze nie zbywało na fubiektach w kontr idącycb, zapewne; mi- 

lo to byd nie mogło Duchowi Przenay{wietizemu, albo bowiem 

tak koakludowac. potrzeba, że fupponowali: iákoby Chryftus 
uprofić. nieomylności w decyzyach, lufallibilitatem im definienda 

nie mogł u Qyca {wego dla Papiezow, co ieft fallz, bo Chry- 

pans ı6. ftus będąc razem czlowiekiem y Bogiem tak o.fobie mowi: Or 
mnia que babet Pater mea sitit, albo znowu, ze Duch Przenay- 
fwierlay omylne Papieżom podawał rady, co ieft wielkim blu- 
Tpanzzdoznieritwem, mowie na fundamencie Pifma, Mea dodrina non eff 
` mea, sed. Ejus. qui mijt me. Nie było ulubione y dla Maryi Pan- 
my w wfchodnim Pań ftwie mielzkanie, kiedy z niego, za fwiadec- 
` «wem Cyrilla Patryarchy Alexandryifkiego, uftąpić Karmelitom 
rozkazała, á to; ze na tych mieyfcach, gdzie przedtym w-Gre- 
cyi ley Swiete ftawały Oltarze, Tureckie potym rozbiiano nar 


| mioty, Pogańfkie budowano meczety, z cmentarzow, nierządnę 
SET poczynio- 


ŻE R 


poczyniono Saraie, w Europie zaś jako to w Anglii, Hollandyt 
Szkocyi, Kościoły przeformowana na Heretyckie zboty, ley 
Święte y latkawe ludziom, popalono Obrazy, naydrożlzym 
Cialem Chryftufowym palwiecone Argenterye Koscielne, o- 
brocono do Kredenfow, nie było ulubione y z tąd, kiedy pa- 
trzyła na uflawiczaa mizeryą Braci fwoich, bo nas tak Ma- 
rya Panna zawíze zwała, ley fa flowa, ktore wybieraiąc fie 
z Chryftufem na Gore Karmelu, w nawiedziny «da Oycow 
nalzych, czefto mawiala Eamus ad invifendos Fratres noftros, 
bo iako z Karmelitow miala mocnych fwey flawy obroncow 


(iako to z Cyrilla Alexándtyitkiego w Grecyi, przeciwko Ne- , 


floriufzowi, ktory niegodziwie uwlaczat Maryi tytulu Ma- 
cierżyńftwa Bofkiego, że fie zwać niepowinna Theatocon to 
ieft Matką Bolka, ale Chriffacoy Matką, ezlowieka, Mater ho- 
mins nom Dei, ba go za to,tenże nalz Cyryl prezyduiac na Con- 
cilium w Efezie, wyklął iak biuzniercę y Heretyka; mowiąc 
z wielu Zakonu moiego Bilkupami Anathema Neftorio. W. 
Europie zaś 2 Fomafza Waldentkiego, Bakoniufza, Aygwana, 
przeciwko Hufowi Wiklelfowi y innym, na tym fie upiera- 
iącym, że nie iet Marya Panną, miała podobnie Swięta nas 
fzego Karmel ozdoba, mocnych fwoiey cżyftości defenfa- 
row, ofobliwie Waldentkiego, krory bezfumiennych Impo= 


J 


ftorow przeciwko Maryi, kalumnie Katolickiemi racyami: zbił 


na glowę, dla ciego Marcin piaty Papiez Rzymfki, mlotem 


go Heretykow nazwał Malleus Heresicorum, ) tak wzaiemnie Ma». 


tka Bofka, zawfze nas w całości. pozwolonego od niey hono- 
ru widzieć chciała, tam tylko, w cale ulubione maige miefz- 


kanie, gdzie dla Karmelitow befpieczne. = Ale kędyż befpies 


cine miefzkanie dla nas było? fiyfzales godny: fluchaczu. o 
wygnaniu nafzym z Karmelu; o. zruynowaniu. wielu. Koscio- 
low w Europie, o tylu nam zadanych perfekucyach przez: ros 
ane. rewolucye, 4. dotąd: iefzeze, w Anglii. y Szkocyi-nie. u+ 
ftawaiących,. gdzie: Bracia. naf Kármelici, ant: wiedzą, co. to w. 
Zakonnym. habicie za prog fie pokazać: Ta ieft tedy taiemnica 
Jaśnie Ofwiecony Fundatorze. ielki .PolfKiego. Senatu" Sta- 
tyfto, że dziś u: Ciebie, tylo. (Kolatány: przeciwnościami, W: 
famey: nawet Europie,. Karmelitańfki: Zakon, razem z biorg= 
cym natym miey(cuipóffss; Duchem Przenayświętfzym, tudziela; 


2. wielką fwoia;Protektorka Marya, Matką: Bofką, befpiecäniey-- E 
3 C. Zefa. 


a KE‏ ت zi‏ کے 


ARNE 
am 


AS 


frego fzuká pomiefzkania Veniemus & manfionem Apud Eum 
faciemus, Ale co mowie, Zakon moy fzuka pomiefzkaniać 
Duch go Przendylwigtizy dawno dla nas w Twoim fercu wy- 
fzukał, ażeby miał u Ciebie miły, bo pierwfzy na całym 
fwiecie pod tytułem fwoim Konwent Karmelitow, my zaś 
znowu Ciebie pierwízego w Polfzcze, w Orderze Ducha 
Swietego znali Fundatora. Pozwol ze nam Jaśnie Ofwieco- 
ny Panie, razem teraz przy odbieraigcym na tym mieyfcu pol- 
fes Duchu Przenayświętízym, 2 zprowadzaigcey fig na 
miefzkanie z nami Matce Bofkiey, nigdy flug fwoich Karmeli- 
tow nie odflempuigcey, iuz fie wolno w Twym Panflwie rozga- 
ścić, uprofil nam Sam Duch Przenayświętlzy u Boga to miey- 
fce, fprawił y to, azeby fie Twoie chwalebne zamyfly, w od- 
daniu nam tego Domu Bofkiego fpelnily, mowię z Apofto- 
łem Pawłem /p/e Spiritus polulat pro nobis co uczony Gorne= 
lius à lapide tak tlumaczy: Spiritus Santus pojlulat, idest defi- 
devia fuorum amicorum, in confistorio Santtifune Trinitatis qua- 
fi advocatus exponit. Duch Swięty profi, to 1611 intencye przy- 
iaznych fobie, w Konfyftorzu Troycy Przenayfwietlzey, jak 
Patron: promowuie, przy tey zas tak walney za nami przed 
Bogiem patronizacyi Habemus advocatum apud Deum, wiedz 
o tym Jaśnie Ofwiecony Fundatorze, 26 nie infza fwigtobli- 
wych Twoich intencyi z Niebiefkiey Kancellaryi wypadła ap- 
probata, tylko: że ten Dom Boży, T woig Panfka, y wcale 
fzczodrobliwą wyfundowany ręka, iet mie(zkaniem. dia Du- 
cha Nayświętfzego miłym, dla Matki Bofkiey ulubioaym, 4 
dla nas befpiecznym, czego ia daley mowiąc dowiode. Ad 
majorem Dei gloriam. wee 


Rawda nieomylna, że Bog W(zechmogacy. wfzyftkie rze- 
Gent © czy widome y niewidome z niczego ftworzywfzy rownie po- 
lubił Vidud; Deus cundla que creaverat, @ erant valde bona; y We 
wfzyftkich ziedneyże pochodzących mafly, lubo:troiakim, pcze* 
ciez rownym [polobem, przez iftote, przytomność, y wfzechmo- 
- eno$6, zawfże bydz determinował fie wedlüg Izydora ۰ 
fitas Divine magnitudinis ita eff, ut intelligamus Eum intra Q- 


— nia. = Nie brzydząc uiczym cokolwiek tylko fwoią. ręką 


` ftworzył Diligis omnia que funt, & mhil odifli corum que feci= 


fi iako mowi Salomon. Z tym wizyftim czelto dla fiebie 
cos partykuralniey upodobane, zwykł wybierać mieyfca, gdzie- 

by albo ofobliwfze ludziom Bofkiey Wfzechmocności poka- 

zywał dzieła, albo wickíze niż gdzie indziey wyfwiadczal ła- 

fki, Det locus effe dicitur, ubi uberioris eius operationis & gra-. 
tie est particeps, fa, flowa lana Damafcena, o czym wyrażniey- 

fzym ftylem wielki Kościoła Bożego Doktor Grzegorz Swie- 
ty mowi, Deus qui generaliter efl in omnibus rebus, tamen fa- 
miliari modo, dicitur effe in aliquibus, per amorem & gratiam. 
Jakoż prawda: mowi fam Bog o Sobie u leremiafza Proroka, 
że Niebo y ziemia pełne fa bytności iego, Nungnid uou Ca- 
] © terram Ego impleo? przecięfz ofobliwfze obrał fobie 
miefzkanie tam, gdzie fpoczywal Jakob Vere etenim- Dominus 
éff im loco ilo, tak dalece że tenże Patryarcha, to mieyfce 
Domem Bofkim nazwał Non ell bic aliud nif Domus Dei. 3 
wfzędzie, y miefzkal na każdym mieyfcu w ziemi Madiau, 
przecięż wybrał fobie Gore Horeb y ua niey krzak ieden, w 


ktorym, Moyzefzowi w ogniftey dal fie widzieć poftaci Ap- pyqg:4. 


paruitg, Ei Dominus tu flamma ignis de medio Rubi, y owlzem 
fwoią bytnoscia to mieyfce pofwiecit, Locus enim in quo flas 
terra Sauda eff, temuż lamenm, iak fie wiele razy pokazywał 
na ulubioney Gorze Synai. Krolowat Bog na całym fwiecie 
Domini efl Regnum & ipfe dominabitur Gentium, przeciefz o- 
fobliwiey w Domu lakubowym obiecał fie przez Proroka pa: 
nować, Et fcient, quia Dominus dominabitur lacob. Mogt Pan 
Bog Izraelitom w Faraona zabranym niewolą w Egipcie fwo- 
ie łafki (wiadcżyć, mogł ich y tam mlecznym traktować ná- 
poiem, w ten czas kiedy Egipcyanie przemienionych Zrudet 
w krwawe wody, kofztowac nie mogąc, wcale ufychali z pra- 


gnienia, mon poterant /Egyptii bibere: aquam fluminis, & fuit. fan- ۲۰ 


guis in tota terra Egypti, & przeciefż ten traktament; do o- 


biecaney rezerwuie ziemi. In die foiemnitatis vera = in Exod: p, 


ducam vos im terram. fluentem lac & mel’ mogt na każdym 
mieyfcu, powinna, fobie od: Moyzefza kontentować fig ofiara, 
przeciefà iak mu lud fwoy z iarzma Faraonowego. wyprzadz 


pozwolił, ofobliwfzą. na uczynienie za. to ofiar, naznaczyl ~ 


mu gore, Hoc: habebis: ffguum. quod: miferim Te, immolabis. Deo. 


fuper montem. iffum- ‘Nofi: ie: Dawid: z. Arką teltamentu, ni- Capi gi — 


gdzie przy niey tak. obfitych. Bog nie: wyfwiadczyl dobro- 
2 OOR Cz. dzieyftw — 


ler: 23, 


Pfals 21. 


Exod: 


Reg^ 2 


dziey (tw, iak w iedaym Obededoma Domu, Divertit Arcam Da- 


Cap: id ip Domum Obededom Gethei, & Benedixit. Dominus obede- 


Nu me £ ۰ 
IB». 


Pf 96. 


Wath. 5. 


laan: ۰ 


dom & omnem Domum Eius, Stowem: tak Bog dyftyngwuie 
mieyíca, ¡ak y między famemi ludzmi wedlug, upodobania { woie- 
go czyni rożność, bo dla wfzyftkich, iednym będąc Stwor- 
ca y Bogiem, przecięfż dla niektorych z wiekfzym pokazuie 
fie przywiązaniem, y tak: lubo wfzyfey Izraelitowie ukocha- 
ni byli, pzeciez nayfcisleylza przyiazú Bofka z Mayżefzem, 


poczywal, Afcendit in montem,& erat pernoans in oratione. Mogt Luc: 6. 
fam uzdrawiac, iakoz tyle, nie tylko od fzatanfkiey uzdrowit 
niemocy Erat lefus eiciens Demontum, © illud erat mutum, ale Ibid: v. 
też y od innych uleczal defektow, iednakowoz do owey w 
Hebron fadzawki ofobliwfzą do uzdrawiania ludzi przywiązał 
cnotę. Mogt Zacheufzowi na drodze konferowac zbawienie, 
przecięfż z tą tak wielką tafka, fam fie do Domu tego za- 
prafza, Zacbat feflinaus defcende, bodie in Domo Tua opor- cuc: 19 
tet me manere, 02 famo co % mieyícami rownie y z Apoftolami 
czynigc, kochał nie wyexplikowanym affektem wszyftkich, y 
obiecał fie zawsze bydz dla nich z iednoflaynym sercem, 
Cum dilexiffet fuos in finem dilexit Eos á przeciesz na swoie cu- loan: 16. 
downe na Gorze Tabor przemienienie trzech tylko zawolal, 
pozwalaiac im, na nigdy nie widziane patrzyć widowifko Af Math: n. 
fumpfit lefus Petrum & lacobum © loannem Fratrem eius, Y 
duxit illos in moutem excelfum feorfum, & transfiguratus est an- 
te eos. Io innych narodow z Ewangelią, wylytai Apoltolow 
Euntes in mundim predicate Evangelium, tak do Polimiufza Kró- 
la, ordynowat Bartlomieia, do Abagara lude Tadeufza, 4 zaś 
Pawła. prześlądowcę, sam własnymi nawrocił flowy. Zadne- 
go z Apoftolow niezwat fuga, ale wszyfłkim tytuł przyiaciel- 
ftwa dawał, Jam uon dicam Vos fervos fed amicos z tym wszyft: loan: 15. 
kim za nayprzyiaznieyszego sobie, lana Ewangelifte konserwo- 
wal w sercu, czego fie sam uczniow Chryftusowych Xiążę Piotr 
Święty napatrzyl, Vidit illum diferpulum quem. diligebat lefus, 4 loan: zu 
zaś lepiey ieszcze Chryftus z tym fie wydał, kiedy go na o- 
flatniey wieczerzy poufale na własnych ułożył pierfiach Re- Ibid: 
cubuit in Cena Domini fuper. pectus. Ems.  Nicodmiennym to- 
rem rowny w Boftwie Oycu y Synowi; y od nich przed wie- 
ki pochodzący Duch Przenayswiętszy, poftepuie sobie, má- 
iąc przyzwoite. mieszkanie Niebo, ktoremu swoią prezencyą 
osobliwych przydaie ozdob; Spiritus Domini ornavit Celos, prze- lob: 29. 
cięsż, y nizing ziem(ka, miłą kontentuie bytnością 5firi- 
zus Domini replevit orbem. terrarum, & lubo wpredce po ftwo- 
rzeniu fwiara, dla ludzkich kryminalow, ftraszna od wszechmo- 
gącego Pana wypadła pogrozka, ze Duch Przenayświętszy, 
nie miał fie więcey na. ziemi mięścić, vom. permanebit. Spiritus Gen: 6. 
meus in: bomine quia Caro eff; iednakże naturalną mitofiernego - | 
ftworcy umitygowana. dobrocią, pomyslne przynofi odmiany 
R D kiedy —.. 


Marci 
ult: 


kiedy: łafkawy Bog, po uniwerfalaym potopie mocą zeflanego 

fwoiego Ducha, wpuakcieNiebie(kie zaftanawia przerwy,zachmu 

rzone wypogadza obloki,ufpokaia floty,walney powodzi, mocne 

Gen: 8. kładąctamy, Adduxit Spiritum fuper terram, © imminute funt 

aque, © clauf [unt fontes abyfh © catharacte Celi, & prohibite 

fuat pluvie de Celos Z ztym wfzyftkim oprocz generalney ca- 

lemu fwiatu przytomności, przez ktorą gorącym powiániem, 

rozkiflą y prawie w pul zgnila, po cżterdzieftodniowey nawal- 

nicy, Duch Przenaytwietízy ofufzył ziemię, partykularne w 

'nieiakich mieyfcach y ludziach obrał mielzkanie. Co do lu- 

dzi, patrzmy: za czalow Moyżefza, między tylo tyfizcami l- 

zraclitow, fiedmdziefiat tylko Prorockim napelnii duchem, 

Numer: Cuma; requieviffet in Eis Spiritus, Prophetaverunt, nec ultra cef- 

ox faverunt. Minąwfzy nieprzeliczone gromady Bofkiego ludu, 

olobliwfzym upodobaniem ofiądł w lozue, Deutz 34. w Qtbo- 

nielu Judi: 3440, w Gedeonie Judice 620, w Saulu imo Reg: Cap: 

y. w Salomonie Sap: 7mo, w Symeonie Luc: 240, ۷ Szczepanie 

Adorum zmo, Co do mieyíc informuie nas dość wyraźnie Pif- 

mo, ¿e y te: podobnie fwoią ulzczęsliwia bytnością, |mogł 

Świętych Apoftołow, każdego z ofobna, gdzie fig tylko znay- 

dowali, nadnaturalną, utalentować mądrością, mogł ich na 

ktorymkolwiek mieyícu, wfkrus przenikaigcym Niebiefkiego. 

ognią ofwiecić promieniem, przecięż im fię do lerozolimy 

zchodzic rozkazuie według Sylweiry, Hac Civitas pre aliis eli- 

gitur ad Adventum Spiritus Sandi, náznaczaiac do, takowey fuu- 

Añoy: >.kcyi dom ieden, Erant omnes pariter in eodem, loco, aby przy o- 

` ibid: gniltym na Świętych Apoftolow (padku, Sedit; fupra fingulos E- 

rum Spiritus Sandus, y upododobane mieyfce widocznym oz- 

dobit blafkiem. I ztąd to ieft co mowilem, ze iako, zwyczay- 

na ieft Bogu, oprocz tego. ze przez, w{zechmocnosc fwoie 

ieft. wízedzie, bydź przecie partykularniey. przytomnym na, u- 

lubionych mieyfcach, tak trzeciey Ofobie. Troycy. Przenay-. | 

Swiet(zey Duchowi, Swietemu, wlafna, (wolą. iltota, na każdymi ۱ 

znaydowac fie mieyfcu, ale w obranym wedlug wlaínego, upo- 

dobania, ofobliwiey przebywać. mieszkaniu: a iezeli oczywifta 

.. prawda, ze ten dom naymilfzy. ktoren fobie kto. według fwo- 

-  - lego, obiera guftu, więc kiedy Duch. Przynayświętfzy, przez, 

— Swięta infpiracya, to w fercu. Fundator(kim. {prawit, aby. ten, 

—— Dom Bofki nowo wyfundowany, był lego honorowi poswig- 
= cony, 


eony, y aby w nim gofpodarował wiecznie, idzie zatym, że to 
miey(ce Duchowi Przenayświęt(zemu, ieft miłym przybytkiem; 
owlzem wiecey mam mowić: mile DuchowiSwietemu to miesż- 
kanie, ulubione dla Maryi, dla nas befpiecźne, czego probuie tak: 


Paralipomenon: 2do Caps 7mo, zawinął fie koło: Swietey za- 
bawy y pracy Salomon, aby intencya Oyca fwoiego Dawida, 
do fkutku przywiodl, Decrevit autem Salomon edificare. domum 
nomini Domint, á chcąc czym. prędzey, iako nay wfpanial(2a, 
na honor Bofki wyftawic Bazylikę, wybiera pultora. kroc- fto 
tyfiecy ludzi do. Jupänia kamieni po gorach, y znefzenia o- 
nego, na pokazane dawniey od Boga mieyfce, przydawtzy ro- 
botnikom trzy tyfiące fześćfec dozorcow, Et numeravit feptu- 
aginta. millia. virorum. portantium: bumeris, & oGogiuta millia, 
qui caderent lapides. iu montibus; prpo/rtosds corum tria anillia fex- 
centos: Przy tym wyfelaz expedycyą do Krola Tyru, nazwa- 
nego Hiram, aby mu na rusztowania. wiązania y krokwy, zli- 
bańfkich lafow, doftatkiem drzewa morzem przyftawił, Uz pa- 
ventur: mihi. ligna- plurima, Domus enim quam. edificare cupid, 
magna ef nimis: & inclyta, obliguiac o przyflanie- niezwłoczne, 
takowego. Czlowieka, kteryby-fie- rozumiał: koło. roboty. od 
złota, (rebra miedzi, żelaza, y razem rozae rzniecia. kamieni - 
umiał, Mitte ergo, mihi fervum. eruditum; qui noverit- operari in: 
auro & argento, ere ferro, Purpura: covcino d hyacintho, & qui: 
feiat feulpere calaturas. Peto fig wfzyftko według liftownych 
Salomona: zamyflow, zprowadzaią T yryiczykowie do loppe tra-. 
twami drzewo, przyiezdza Rzemiefnik. dofkonały, ktorego. w 
fwoich li(tach pretendował Salomon, tym czáfem ociofano-we- 
dług. Architektury: zniefione: z. gor kamienie, fpufzczone mo- 
rzem. obrobiono. cedry: y. fofny, y iuz w-wykopaney: w zgłąbfż 
na kielkadziefiąt łokci. ziemi, walne. zakładaią fundamenta, o- 
wo zgoła, zakrzatnawszy fie Salomon, wyftawia: Bogu- Ko- 
ścioł,, niewidziany flruktura,, flawny wspaniałością, nieoszaco- 
wany dla. bogaćtwa, co. do. ftruktury, nie. widziany zapewne 
Kościol, kiedy: Cornelius, è lapide komentuiąc. na rozdział fiod- 
my Kfiegt drugiey Paralipomenon powiada: żenie- wedlug lūdz- 
kiey: ale samego Boga; był wyftäwiony. inwencyi, Fui ad.ideam 
non bominis fed Deksp/us, tak. dalece: że za swiade@wem-wspo= 
mnionego. odemnie: Autora, cudem swiata od. wszyftkich był. 

| =D 1260200 


we edo 


rzeczony, Templum hoc ab omnibus, babitum orbis miraculum; . 


bo wysokość, długość, y szerokość iego, bylá bez kompara- 
cyi okazalsza, nad naywięksże teraznieyszych Architektur mia- 
ry. Przydáwaly w nim wfpaniałości, zbył bogate, yz wymy- 


fami robione do ofiar palenia ftoły, drogie lichtarze, y owe 


rożne według obrzadkow ftarego teftamentu naczynia, Feci; 
Salomon omnia vafa domus Dei, & altare Aureum.  Zdobiły 
go z drzewa oliwnego dofkonałą sztuką,  wyrznięci Cheru- 
binowie na dziefięć wyfocy lokciá cali przednim odziani złotem, 
Fecit duos Cherubim, de lignis olivarum, decem cubitorum altitu= 
mis, texit. quod; Cherubim auro, sciany tabulatami cedrowymi za- 
flonione, proftym fig na oko pokazać nie dały kámieniom, O- 
mnia cedrinis tabulis vesticbantur, uec omnino lapis apparere ۰ 
terat in pariete, co do rznięcia sztukateryi, apparencyi y in- 
nych delikatnych od reki robot, dość namienic, Et /eulpfrt pale 
mas, & celaturas valde eminentes. Bogactwu nikt taxy nie znay- 
dzie, cały Dom -Botki pelny przedniego zlota, Domum quof; 
operum auro purilima, y nic w nim nie bylo takowego, co by 
od złota dyftyngwowac mozna, Nibilj; erat in templo quod 
non auro tegeretur. Owo gzolá niechay szacuie iak kto chce 
doftatki Salomonowego Kościoła, ia z korneliuszem: trzymam, 
że do wiary prawie nie podobná, erogowana na tę wyśmienitą 
fabrykę, złota y srebra fumma, Immenfa, © pend incredibilis vi- 
detur, bec auri & argenti fumma, bo oprocz zoftawionych w 
eotowiznie na ten fuadusz od Dawida Krola; tylu. millionow 
funtow złota y srebra, to Salomon prawie nieprzelicżoną do 
tego, że swego fkarbu, wyfypał kwotę. Ale nie tu ieszcze 
końcży fig awá wspomnionego Kościoła, nie tu ma termin 
powinney Chwały, przed bardzo dawnemi widziana wieki, 
osobliwsza Domu Bożego fłruktura. . Większe nie rownie w 
wpadaią do materyi okoliczności, ktore daleko dofkonaley 
dopełniają, ¡uz dotąd dyftyigwowaney o Salomonowey Bazy- 
lice eftymacyi, sa zaś te: że Bog W fzchmogący, ten Dom 
iako niewidziany, wspaniały, Y bogaty, obiera fobie za miesż- 
kasie wiecżne, biorąc w nim na zawsze wlasnemi flowy 
poseffya, legs enim locum istum & fanćhfcaue eum, ut fit no- 
men. mem ibi, oprocz tego naznacza, aby był mieyscem dla 
konserwącyi Arki, w ktorey ren swoich dobrodzieyftw złożył 


== _ przywiley, że przy niey; ua uftawicznych lalkach zbywac nie 


bedzie 


bedzie, Zr zuleruut facerdotes arcam fedevis Domini, in locum 
fuum, idel in oraculum "Templi. Nad to: tenże Kościoł, defty- 
puie za naybefpiecznieyfza dla Izraclitow uciecżkę, czyli to w 
ucifkach nieurodzaiow ziemi, czyli w karyflyi uczynioney przez 
fzarancza, czyli w grafluiacym zdrowia ludzkie powietrzu, Si 
precepero locufle ut devoret terram, & mifero pestilentiam in po- 
pulum meum, 4 na reszcie w naypotrzebnieyfzym zbawienia in- 
terefie, naznacza go dofwiadcżonym do modlitwy mieyfcem, 
poufala do wyfluchania wfżelkich prozb rezydencya, z ta af- 
fekuracyą, że wnim pomyslnie, wízyftko fobie każdy, co tyl- 
ko zapragnie, wyrobić może, Ego exaudiam de Celo, & propiti- 
us ero peccatis eorum, & fanabo terram eorum, Otrie tu dopie- 
ro, iuż nie w cale nie brakuie, Salomonowemu Kościołowi, 
kiedy dla famego Boga,miłym y wiecznym, ftaie fig mieszkaniem- 
Elegi enim iocum ium © fandificavi cum, ut fit nomen meum i- 
bi, dla Arki Pańfkiey ulubionym przybyrkiem, Az tulerunt fa- 
cerdotes Arcam federis Domini, in locum fuum, ide in oraculum 
Templi, dla Izraelitow befpiecżnym, Oculi quod, mei erunt aper- 
ti © aures mee crea ad orationem eius, qui in loco 1/20, orave- 
vit. 


Doktorowie Święci, y tlumacze Pilma Bożego, uważa- 
iac w miftycznym fenfie, ten Kościoł,rożne w nim upatruią fi- 
gury, iedni zgádzaia fie: że znaczył dufze fprawiedliwą, w kto- 
rey, ufandowaney na gruntownych cnotach, przyozdobioney 
y ubogaconey Niebiefkiemi darami, iak w naymilízym Koście- 
le, Bog przemiesżkiwa, y tak oludziach fprawiedliwych, Do- 
ktor narodow Paweł Swięty mowi: Templum Dei ellas & Spi- sd Cor: 
ritus Dei, habitat in vobis. Drodzy powiadaią: że był nicia- CP: 3 
kim abryfem famego Nieba, w ktorym, nie tylko że pięknym 
ale bogatym y obízernym, iak dla Boga przyzwoite ieft miesż- 
kanie, tak dla ludzi wiekuifty y befpieczny fpocżynek. Nie 
ktorzy zaś explikuig że ta materialna ftruktura, figurowala 
Kościoł woiuigcy Chryftufa, ktory, zacnieyfzy w godności 
porezniey{zy w mocy, dofkonallzy w dyfpozycyi, więkfzy w 
mądrości nad Salomona Architekt Chryftus, Ecce bic plufquam 
Salomon, obfzeroie bo rowno z wymiarem ziemi iu onem zer- 
ram, założył, na gruntowney opoce bo na tobie famym, Petra 
autem erat Chrislus ufundował, zbogacił nie ofzacowanie; 
bo niepoiętą drogością, zaflug, wielkim y bezcennym 

E meki 


Reg: 4. 


Reg? 3. 
Cap: 7s 


Meki y (mierci {woiey walorem; nadto wnimże do fkońcżenia 
fwiata, U/d; ad confumationem feculi, pod fakramentalną zafloną, 
dla fiebie miesżkanie, obrał. lani na koniec od Kościoła Salomo- 
nowego w rożnych moralnych fenfach,rozne cżynią applikacye: 
paktorych,y ia zapatrzywfzy fie, tę formuię immaginacyą,że z wie- 
łu okoliczności, pomieniony Kościoł, był tez figura, y tego Bo- 
fkiego Domu, wyflawionego Pantka, y lzcżodrobliwą reka J. O. 
Fundatora. Naypierwey mowić mogę beípiecznie że | O.Funda- 


‘tor, w dziełach fwoich, emuluie z akcyami Salomona, Salomon; 
zamysla fundować Kościoł, tą pobożną intencyą, aby w nim 


imię Stworcy chwalone było, J. O. Fundatora, nie inne fą- 
dzę zamyfły, w wyftawieniu Kościoła tego, tylko aby honor 
Bofki, iako naywięcey byt rozízerzony. Salomon, zaczął 
tę fabrykę drugiego miefiąca, á czwartego Roku, fwego kro- 
lowania, Cepit autem edificare menfe fecundo, anno quarto Re- 


gui fui |. O. Fundator, czwartego Roku po wzięciu orderu 


Ducha Świętego, (ktory tylko Nayiasnieylzym Monarchom, lub 
z Ich krwi Pochodzacym, y to dyftyngwowanym Kawalerom 


konferowany bywa, zoftawfzy razem wipomnionego Orderu ` 


Kommendatorem,) tego Kościoła, założył fundamenta. Mie- 
fiac drugi rzucenia fundamentow, w Salomonowym Kościele 
był May,poHebray(ku rzeczony Or to iett lux, /plendor, według 
Korneliufza,4 z Chaldey(kiego zwany Menfis apertionis frve Jplen- 
doris florum, nie inny obrał fobie. miefiąc, J. O. Fundator, po- 
czątkiem do fundowania Karmelitow w fwoim dziedzićtwie,tyl- 
ko May także, menfem apertionis fve fplendoris florum, czego 
oczywiftfzym nie mogę probować dowodem, iak! (prowadze- 
niem fię na to mieyfce, w Roku przefzłym, w micfigcu Maiu 
Karmelitow. Salomon na fpanofzenie Bożego Domu, złoto, 
frebro, y rożne doftatki złożył w Kościelnych fkarbcach, Are 
gentum © aurum, & vafa repofuit, in tbefauris Domus Domini, 
Íprowadziw(zy umyslnie, dla wybornych robot (iako wyżey 
mowilem | przednich »z Tyryifkiego Kroleftwa rzemieśnikow; 
J: O. nalz Fundator, wcale punkt w punkt emuluiąc z Salo= 
monem; wizelkie Argenterye, ktorych tylko Kościoł Chry(tu- 
fow, na powinne duchownych ceremonii wyciąga obrządki, 
Na R zrobione ręką, do tutecznego zprowadza Ko- 
ciota. 

Zrownawfzy teraz intencye y dziela obydwoch Funda- 

AŚ toroW, 


| 
| 
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torow rownam także obydwoch fundacyi przywileie. Nay- 
pryncypálaieyfzy Kosciota Salomonowego, ten byt przywiley, 
że, milym przybytkiem ftał fie dla Boga Elegi enim & Sandi. Par: x 
fcavi locum iffum, ut fit nomen meum ibi in (empiternum, Ko- Cap: 7- 
ścioł tuteyfzy rowne ufzczesliwienie odbiera, maiąc w Sakra- 
mentalney Hoftyi, utaionego razem Boga y człowie- 
ka. W tamtym lzraelitowie widzieli Boga z chwałą (woią y ma- 
ie tatem wftempuiącego, w wogniu Et omues Fili lfrael videbant 
defcendentem ignem © gloriam Domini, tu: my widziemy że takze 
Bog, Duch Przenayświętfzy, figurowany przez ogien Ignis bic 
eff figura Spiritus Sanct; wedlug Lirana, w Świętym ulokował fie 
Oirarzu. - A lubo Chryftus mowi: Jguem veni mittere iu terram, Luc: m 
nie rozumieymy, aby iakie materyalne ognie, miał wzniecac 
Zbawicel,nie czytamy bowiem, żeby kiedy fciągał pożary zNie- 
ba, tak iak niegdyś zelant Patryarcha Eliafz, na owych char- 
dego Krola Achaba Rotmiftrzow, aby ich na proch fpalil S; s” 
homo Dei fum defcendat ignis de Celo & devoret Te & quinqva- cap: x. 
ginta Tuos, zactym o miltycznym ogniu Duchu nayfwietizym, 
text Lukaíza Ewangelifty tłumaczyć należy, docieka tego Swie- 
ty Grzegorz Nazyańżeńfki, explikuiąc go w te flo wa: Spiritus 
Sandlus eff ignis; quem Dominus venit, ut mitteret in terram. ¥ 
ten ci to ogien, zapala ferca do goracey milosci, ten ogien, 
oziembione przez leniftwo na ufługi Bofkie fumienia ludzkie, 
iak owe twarde w {rod zimy lody, roztapia w gorące lez po- 
kutnych firugi, ten ogień: zbrodzone w brzydkiey excefłow ka- 
luzy dufze, cżyftym przyrodzoney fobie iafności wyfufza pros 
mieniem; y iako dawnych wiekow, miftyczny ogień Duch 
Przenay (wietizy, ulubił byl mieyfce w poftawionym od Salo- 
mona Kościele,tak wtym Swietym nowo wyfundowanym Do- 
mu mile dla fiebie obiera: miefzkanie, Zlegi enim E fan- 
Gificavi locum ifium, ut ft nomeu meum dbi in {empiteraum, Et 
omues Filii Ifrael videbant delcendentem ignem, & gloriam -Do- 
mini. Ignis bic eft figura Spiritus Sand. 145 
Drugi przywiley Salomonowego Kosciota, uwazam tad; 
że byt depozytem, tak fławney, y pefney niewymowiónych 
Dobrodziey ftw Bofkich, Arki Pantkiey; ktorą w nim przy li- 
czney aflyftencyi, przy wefołych rożnych inftrumentow glo- 
fach, melodyinych fpiewaniach, po folenney Procefłyi, z dyf- 
pożycyi Salomona, złożyli ftarego teftamentu Kapłani, Et con- Reg: s, 
apt E2 gregati 


Cap: 8. orerati (unt omnes maioves natu Israel = ut defervent arcam 
greg 


Numer: 
Cap. 10. 


Reg: L 


Cap: 14. 


Reg: 3. 
Cap: 2. 


Reg: 2 
Cap. ۰ 


federis Domini, - & tulerunt Sacerdotes, avcam-federis Domie 
ni,in-locum Juum, tn ovaculum Templi. Toż famo, w mitycznym 
fenfie, dziś fig z tym Kościolem dzieie, albowiem Oycowie 
Swięci, między nie przerachowanemi tytułami, przypifanemi na 
pochwałę godney Marki wielkiego Boga, Nayiwiet(zey Maryi 
Panny, ten iey ofobliwie przyżnaią Panegirik, że przez Arke 
flarego te(tamentu, figurowana była, Arca Det, arca federis, 
undig; auro contećla, «arca. pietatis È" gratia, que excipit totius 
fauéhitatis the[ aurum, mowią, Święci, Bernard, Laurenty, Dama- 
fcen, Bonawentura, Chrifippus, y inni. 

„Cudowna Arka (tarego teftamentu, cztery ofobli- 
wie w fobie zamykała włafności, pierwlzą; że wnaywięklzych 
niebefpiecżenftwach dofwiadcżoną była pomocą, y tak: kiedy- 
kolwiek Moyżefz, kazał do gory podnofić Arkę, á wzywał na 
{okkurs Nieba, Cumá, elevaretur Arca, dicebat Moyfes, furge Do- 
mine & difipentur inimici Tui & fugiant, w ten czas niectnyl- 
ną miał nadzieję, wzmocnienia fil, obozu (wego. Druga wla» 
śność teyźe Arki była, że w trudnych do rezolwowania 40 
terefach, y chocby w naybardziey zawiłych okolicznościśch, 
ftawała fię poradą, y tak: chcąc Saul ułatwienie y {pokoy u- 
czynie, w-koncrowerfyach między fwoim y Elliftyńfkitn woy- 
fkiem, nie chciał tego zacżynać bez Arki, Et ait Saul ad Achi- 
am applica mibi arcam Dei. Trzecia wialnosc że misla moc 
wybawienia od (mierci: y tak: kiedy zaflużył Abiatar na garło, 
z tąd iedynie miał na niego wzgląd Salomon, y darował mu |zy- 
cie, że nim zawinił, nofil y dzwagał na fwoich ramionach At- 
ke, iefzcze za Dawida Oycalego, Equidem vir mortis es, fed ho- 
die te non interficiam, quia portashi arcam Domini Dei, coram 
David: Patre meo. Na relzcie z Arki Pantkiey, iak z napel- 
nionego: ofobliwfzemi lafKami, Niebiefkiego fkarbcu, brały 
obfite ufzczęśliwienia, te mieyfca, miata, domy, w ktorych kie- 
dy przebywała. Dom Obededoma między innymi ieft ocży= 
wiftym (wiadkiem, bo przy Arce, w. nim, do podziwienia fame- 
go Dawida, zamiefzkaly fig choyne błogofiawienftwa, Nuutia- 
tumds efl Regi David, quod benedixi fet Dominus Obededom, & 0* 
mnia Eius propter Arcam Det. Rowne y owfzem daleko par» 
tykularnieyfze przymioty, miftyczney Arce nayfwictízey Maryi 
Pannie Bog konferował, Marya; w oftatnich niebefpieczen= 
| ۱ fiwach 


- Bonawentury, {mierci ruiną Mortis defivuciio. `- Nakoniec: o 


wach dla ludzi, w zdefperowanych przypadkach, prawie na 
żawołaniu każdemu ftaie z pomocą wedlug Bernarda Opata;. 


ln periculis, in angustiis, in vebus dubius, Mariam cogita, 


invoca. Ta wzawilych o nabycie fzczesliwey wieczno$ci kon=, 
traktach, za zdaniem wfpomnionego. Swietego Doktora; ufy- 
chaiące z boiazni lurowego lądu, fwoią zdrową rada ‘orze= 
zwia nadzieie, Si criminum immanitate turbatus- =- =- ludicis 
borroye perterritus, barathro mcipias abforberi triftitià `= vo, 
gita Mariam; nie darmo od Effrema zwana dofwiadcżoną .ca-. 
łego {wiata poradą Conciliatrix universi Orbis. Ta miftyczna: 


Arka Marya Panna, iedyna ftrofkanych ziemian pociecha, So- S. Lsurs 


datium Peregrinationis nostre, uie tylko o doczeina, ale też y o. 
wieczną fmierć obawiáiacych fie, gotowa od naywięklzego u=, 
wolnić ftrachu, maiąc Syna Autorem zbawiennego życia, kto-: 
ry {mierc y piekło : walecznie zwyciężył O! mors ero. mors tua, 
morfus tuus ero inferne, y fama dla tego, intytułowana od 


tey Arki wfzełakie dla nas zawiflo błogoflawieńftwo Bofkie, bo 


luft; 


di: Bonav: 


jako w Maryi, ieft reponowana pelność lafk, Marie tota fe S.Hiero, 


śufidit plenitudo gratie, fa flowa Świętego Hieronima; tak nikt, 
żadnego biogofiawienftwa odebrać nie może, iezeli go z rak: 
Maryi czekać, y patrzyć nie będzie, Nullus eff gui confeguatur. 
donum Des, wifi perte o diledła Virgo wedlug lentymentu S. 
Chryzoftoma. Ta tedy, tak uprzywileiowana Arka, Nay- 


Świętfza Marya Panna, kiedy przy foleaney Braci {woich. intro» 


dukcyi, ktorzy iey znak zbáwienia Szkaplerz, na wlalnych za- 
wíze nofiemy barkach, na tym tu lokuie fie. mieyfcu, znać że 
ley ulubione, Ez tulerunt Sacerdotes Arcam federis Domini, in 
docum fuum, in oraculum Tempi. i 

© Trzeci przywiley Salomonowego Kościoła był takowy, 
że w nim kazát Bog pokładać wfzyftkim nadzieie, befpieczney 
ucieczki w- każdey potrzebie, a to z tey racyi: że tam bydź o= 
biecał fię miłościwie patrzącym na lud, y lafkawym w zanie- 
fionych fupplikach fluchaezem, Oculi quod; mei erunt aperti, È 
aures mex erede, ad orationem Ejus que in loco tho oraverit, 
Nadto; y Arkę ulubioną fobie, nie dla czego innego przez Kas 
płanow tam lokował, Tulerunt Sacerdotes Arcam federis Domi» 
ni; in locum fuum, in oraculum . Templi, tylko dla tego: az 
by przy: niey, ۶ inai fwiadczył. po tak 

| | > 


r 


było: kiedy każdy ufaiący w Bofkich "obietnicach, pomyślne 

odbierał fkutki, każdy przychodzący y przed rożnymi klę- 

fkami, do tego uciekaiący fie Kosciola, znaydowal w nim, bef- 

pieczne dla fiebie mieyfce. — SAY | È 

Nie mamy wątpić otym, ze y ten Święty Dom- Boki, od: 

3, O. FUNDATORA ‘wyttawiony, ieft, y zawize będzie dla 

wfzyftkich, pewnym ucieczki mieyfcem, á dla nas Karmelitow 

ofobliwie befpieczaym miefzkaniem. | Wfzakże tu Bog, tak 

na wybranym dla fiebie y náznaczonym ‘thiey{cu Elegi locum 

ilum ofiada, tu Duch Naylwietfzy widziany niegdyś od Izra- 

‘Lian; elitow, w figurze “ognia, Filii 1/۶۵۵۲ videbant defcendentem ignems 

Ignis bic, ell figura Spiritus Sandi, lokuie fig, toć przy nim fpo- 

dziewać fie mamy wfżelkiego belpieczenttwa, ten 'ogien ` nie- 

ftworzony, bronić nas będzie òd złych haiazdow, nie rownie 

bardziey: iak Oyca nafzego Eliałza, ptomien fpufzczony z Nie= 

e Reg ba bronił po dwa kroć od Achabowych podiazdow, Defcen= 

Cap: 1 dit itag; ignis de Celo, & devoravit eum, & quinquaginta, qui e- 
rant chm eo. > A = : 

Kładąc niegdyś, (larzy Rzymianie na ołtarzu ogień, y na 
niego wieigc czelto, wrożyli fobie, że nigdy 2 fwiatlem nicu- 
ftanie dla nich, hunguam deficiet; tu w tym Kościele, (kłada fię 
nie uftanny, bo wieczny ogień, Duch Przenayfwięclzy; toc y 
my, możemy fobie obiecować, że dla nas, z łafkami fwemi nie 
zgaśnie tigdy, nanquam deficiet. A do tego: ieżeli Dach Nay- 
$wietízy nie tylko przez ogień był figurowany, ale też, 0 
nazwany od $. Ruperta firożem, medyatorem, y obronca, Cu- 
flos, conciliator; tutor efl Spiritus Sanctus, O! zapewne: przy 
iego ciuley ftrazy, y dzielney obronie; beipieczne tu mielzka- 
nie dla nas. _ . A cq cA 

Nadto: ieft wprowadzona w ten Kosciol y Miltyezna Arka, 
Nayfwi;tíza Marya Panna, Tulerunt Sacerdotes Arcam Federis 
Domini in locum fuum, ie ulokowana prawdziwie na mieyfcu 
fwoim, bo na mieyfcù od fiebie uiubionym; 4 ktoryz 2 nas Kar- 
melitow, obawiać fie tu będzie iakiego niebefpieczeńftwa? da- 
wno fie oznaymila, Ze iet ozdobą y Matką Karmelitow Ego fum 
Mater, & decor Carmeli, toć ‘nas niegodnych- fynow; «ña pet- 
nym wfzelkiego befpieczeńftwa, Macierżyń(kim łonie, piafto- 
wać gotowa. A iezli iefzcze oprocz tytułu Arki, S. Germa- 
nus, z podziwieniem nazywa Marya, że ieft nadzicią en 


a, mocną obrona,- dofwiadczoną ucieczką, murem nieprze- 
łamanym, fortecą niedobyta, Quis że non admiretur, cum fis nóż 
bis (pes immutabilis, forma protedio, inconcuffum. profugium; fax: 
lus perennis, Aux ilium flabile, valida. auxilis, turris... Toc przy. 
tych Maryi dzielnościach, y dla nas, na tym tu mieyfcu, bef-. 
pieczne miefzkanie. A flowem: ze wfzyfikiego co do tych 
czas mowilem, konkluduie, że iak Kosciol Salomonow był mi- 
tym Bogu, ulubionym dia Arki, 4 za$ befpiecznym, dla Izrae- 
litow, tak» ten Dom- Boży, fzczodrobliwą Jr-O, FUNDATO- 
RA wyftawiony ręką,ieft miłym miefzkaniem Duchowi Swie- 
temu, ulubionym Maryi Pannie, 4 zas Karmelitom befpiecznym. 

. Za wyftawienie tak w(panialey, y miłey-Niebu w flárym 
teftamencie Domu Bozegö ftruktary, ze nie małą dla/ficbie, 
nawet w naftepuigcych wiekach zaflużył eftymacya Salomon, 
widziemy w iak wielu Tomach Pilmo Święte, y iego mądrzy 
Expozytorowie wyehwalic fie:gor nie moga; że<ząś Dom- tens 
byt befpieczną w kazdey potrzebie dia. lzraelitow ucieczką, 
patrzmy iakowe ztąd dla famego fiebie 'opatrzył Salomon ż 
lzraelitow befpieczeńfiwo. Oto fześćdziefiąt zbróynych,z nay- 
mocnieylzych w Izraelu Rycerzow,z dobytym orężem na krok 
nie odftompią Salomonowego łoża, En lectulum Salomonis fexa- , 
guta fortes ambiunt, ex forerfimis Ifrael, omnes tenentes gladios Cant ¥ 
więkfzey nie rownie z Karmelitanfkiego Zakonu, emuluiacy w 
{wiatabliwych akcyach 2 Salomonem; Jaśnie Ofwiecony Fun- 
datorze fpodzieway fig wdzięczności, Tamtego {zescdziefiat pil- 
nowalo zbroyney Kawaleryi, Tobie Jaśnie Olwiecony Pa- 
nie, w fześciudziefiąt blifko nalzego Zakonu Prowincyach, na 
kilkadziefiąc. tyGęcy zbroynego w cnoty Eliafza Synow, 
(ktory za fwiadećtwem lzydora Bifkupa, nikogo, y fmier- . 
ci fig famey nie bal, metu mortis intrepidus, verberavit tyran, Libr: de 
fios, facrilegos interfecit ) każdy z nas, z ogniftym fwoiego Patry- SE tel 
ärchy mieczem, za befpieczne dofyc w Twoim Pańftwie miefz- 

kapie, flazye będziemy; partykularney-za$ wdzięczności, ktorą 
naywięcey nafza Prowincyä Rufka; Jaśnie Ofwieconemu fwoiemu 
FUNDATOROWI winna, wcale dla wielkości lafk Fun- 
datoríkich ofwiadcżyć nie umiem. Zgonie 2 Moyzefzem nic- 
udolnosé moie na szczuplosc wymowy, non fut eloquens, it Exod: 4. 
| peditioris & tardioris lingue fúm, wiekom, nie iedney godzinie, 
powinne Tobie rezerwuigc dzięki, ażebys setne pomyslnie 
przeżywszy lata, Sam fie iako naydłużey na obligowane Sobie, 
F2 . W naszym 


w naszym Karmelu, wlasnemi ocżyma patrzył serca, w kto= 
yeh nic więcey, tylko: wieczną przed Bogiem za Jaśnie Q- 
swieconego Fundatora, zapisaną pamięć, obaczysz zawsze. 
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NICOLAUS IGNATIUS 
: in Wyzyce 
WYZYCKI 
Dei & Apoftolice Sedis Gatä — | 
Archi-Epifcopus Metropolitanus | 
Leopolienfis. ^ 
IMPRIMATUR 
- In quorum fidem Datt Leopoli, 
die gna Maji Annó Domini 1753. - 
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